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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular aorist middle indicative from the verb DIASTELLW, which means “to order; to give orders; to command.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the people who brought the deaf man to Jesus.  This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and can be translated “in order that.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular negative cardinal adjective MĒDEIS, meaning “to no one.”  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb LEGW, meaning “to say; tell; speak, report.”


The present tense is a customary present/tendential present for an action that is reasonably expected to take place in the future.


The active voice indicates that the companions of the man are expected to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA.

“And He gave them orders that they might speak to no one;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the accusative direct object from the neuter singular correlative pronoun HOSOS, meaning “as much as; the more this, the more that (with MALLON: hoson…mallon).”  Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  This is followed by the third person singular imperfect middle indicative from the verb DIASTELLW, which means “to give order.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.



The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but the more He gave orders to them,”
 is the nominative subject from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and referring to the companions of the deaf man.  Then we have the adverb of manner MALLON, which is used in correlation with the previous correlative pronoun HOSOS, meaning “the more.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular comparative adjective PERISSOS, meaning “even more; so much more.”
  This is really a double accusative, which the accusative direct object “[it]” implied.  Finally, we have the third person plural imperfect active indicative from the verb KĒRUSSW, which means “to announce, proclaim.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the friends of the deaf man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the more they continued to proclaim [it] even more.”
Mk 7:36 corrected translation
“And He gave them orders that they might speak to no one; but the more He gave orders to them, they continued to proclaim [it] even more.”
Explanation:
1.  “And He gave them orders that they might speak to no one;”

a.  Mark continues the story of Jesus’ healing of the deaf-mute by telling us what happened after the man was healed.  Jesus ordered “them” not to speak to anyone about the healing.  The big question, not answered by Mark, is who is “them”?  There aren’t many possibilities.



(1)  The friends/family/people who brought the deaf-mute to Jesus to be healed.  This is the most likely answer, but there is no way to be dogmatic about it.



(2)  The people in the crowd.  This is hardly possible, since Jesus dealt with the man away from the crowd.  France suggests that the command is given by Jesus to the crowd after Jesus returns with the man to the crowd.



(3)  The disciples.  This is also hardly likely, since Jesus has to keep giving orders for these people to speak to no one about the healing, but they continue to do so anyway.  The disciples of Jesus would not have disobeyed Him in this manner.


b.  Therefore, it is most likely (logically) that the friends or family of the healed man, as well as the man himself, received the orders from Jesus not to speak to anyone about how Jesus had healed the man.  The orders of Jesus were ignored by these people.  Notice that Mark doesn’t say anything about the man speaking to others, but certainly he said something, like “I’m healed.  This is wonderful.  I’m healed.  Thank the Lord.”  It is hard to imagine him not speaking in this situation.  It is possible that Jesus didn’t want the friends/relatives of the man to speak, but only wanted the man to speak for himself.  But Mark doesn’t say or imply this either.


c.  The motive for Jesus giving these orders is clear, given the previous context.  Jesus didn’t need the publicity after the death of John the Baptist.  He also didn’t need the crowds seeking to make Him king before His time.  He also wanted time to just privately instruct His disciples.

2.  “but the more He gave orders to them,”

a.  Mark then tells us that Jesus had to keep on giving these people orders to not say anything about the healing to anyone.  The Lord Jesus Christ had to repeat the command over and over again and was ignored and deliberately disobeyed.


b.  If ever there is proof of the free will of man, here it is.  These people violated the direct, known will of God by use of their own free will.  Could Jesus have used His sovereign power to stop them and shut them up forever?  Certainly He could.  But He didn’t.  He didn’t violate their use of their free will, but permitted their use of their will in spite of the fact it was against His will.  Were these people satanically motivated?  That is impossible to answer.  We have no indication from Mark one way or the other.


c.  What we do know is that the free will of these men kept on acting in direct violation of the will of God and were permitted to continue to do so by the grace of God.  Why didn’t Jesus stop any of them?  He didn’t stop them because they weren’t being malicious against Jesus in what He had done.  They were probably only ‘singing His praises’, thanking Him, pointing out to the crowd the wonderful thing He had done.  They weren’t being critical of Him.

3.  “the more they continued to proclaim [it] even more.”

a.  Therefore, the more Jesus asked them to stop, the more adulation and praise He received.


b.  The thing they proclaimed (the unspoken ‘it’ in the translation) is not clarified by Mark, but the implication from the context is that ‘it’ is the fact of the healing itself.  The friends/relatives of the formerly deaf-mute man continued to proclaim what Jesus had done to heal their friend/relative.  Jesus kept asking them to stop.  And the more He asked the greater became their proclamation of what a wonderful thing He had done.


c.  Implied but not stated is that the friends/relatives of the healed man had returned to the crowd to inform them of what Jesus had done and how He had done it.  From the context of Mt 15:30-31 we know that there were many more people there at the time, “And large crowds came to Him, bringing with them the lame, crippled, blind, mute, and many others, and they laid them down at His feet; and He healed them.  So the crowd marveled as they saw the mute speaking, the crippled restored, and the lame walking, and the blind seeing; and they glorified the God of Israel.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “The command not to tell provoked these people to tell just as the leper had done (Mk 1:44f.).  The more Jesus commanded them not to tell the more they told. It was a continuous performance.”


b.  “In spite of our Lord’s strict command for the people to keep quiet about the miracles, they told the news everywhere; and this resulted in a large crowd gathering and bringing people who were ill or handicapped.  Even though Jesus was trying to enjoy some rest, He took time to heal them all.”


c.  “Jesus wanted to minister in the Decapolis region without being regarded as a popular ‘miracle-worker’.”


d.  “As we have noticed before, He had no desire to gain notoriety as a wonder-worker.”


e.  “Matthew explains that many more miracles followed with the result that the Gentiles glorified the God of Israel!  We must recognize that Jesus knew when He gave the commandment to silence that it would be broken.”
  If Jesus knew His command would be broken, then He wouldn’t have kept on issuing it uselessly.


f.  “Christ still needed to avoid excessive publicity.  However, the people would not be stilled.”


g.  “The conduct of the multitude is a good example of the way in which men treat Jesus, yielding Him all homage, except obedience.”


h.  “Despite the privacy of the event [healing] itself, the crowd would be well aware of what had happened.  To expect to keep such a clearly miraculous event quiet was in any case a forlorn hope.”
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